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WE LOVE PERFECTION.
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Breite stufenlos einstellbar passend fiir Grundplatten aller handels-
tiblichen Stichségen und Kreissagen bis Sageblatt-0 190 mm.

Width infinitely variable. Suitable for base plates of all standard
compass saws and circular saws up to a blade @ 190 mm.

Largeur réglable en continu adaptable aux plagues de base de
toutes les scies sauteuses usuelles et toutes les scies circulaires
d‘un @ jusqu‘a 190 mm.

Breedte traploos instelbaar passend voor voetplaten van alle in de handel
gebruikelijke decoupeerzagen en cirkelzagen tot zaagblad-@ 190 mm.
Bredde trinnlgst innstillbar, passende for grunnplater til alle vanlige
stikksager og sirkelsager inntil sagblad-@ 190 mm.

Steglost instéllbar bredd, passande for grundskivor pa alla normala
sticksagar och cirkelsagar upp till ségblads- @ 190 mm.

Bredden kan indstilles trinlgs, passer til grundpladen pa alle geengse
stiksave og rundsave med savklinge op til @ 190 mm.

Portaattomasti saddettava leveys, sopii kaikkien tavallisten pistosahojen ja pyordsahojen (sahanterd maks. @ 190 mm) peruslaattoihin
Anchura ajustable sin escalones, apropiado para las placas basicas de todas sierras circulares o de calado usuales en el mercado, max. diam. 190 mm
Larghezza a regolazione continua adattabile a piastre di base di tutti i gattucci d‘uso commerciale e seghe circolari con lame fino a 190 mm 0.
Szerokos¢ ustawiana bezstopniowo, pasuje do ptyt podstawowych wszystkich dostepnych w handlu pit wzdtuznych i tarczowych dla

srednic tarcz do ) 190 mm.

LLnpuHa perynupyetcs 6eccTyneHYaro, MOAX0ANT K MTE OCHOBaHWS BCEX UMEIOLLMXCS! B MPOLaXe 063MKOB 1 AUCKOBLIX M C

avametpom nunbl 40 190 Mm.

Postupné nastavitelna Sitka vhodna pro zakladni desky vSech béznych obchodnich dérovacich pil a kruhovych pil aZ do velikosti listu

? 190 mm.

Lajust saab astmevabalt reguleerida. Sobib koigi tavaliste tikksaagide ja ketassaagide ketastele, mille diameeter (@) on kuni 190 mm
PuBilopevo mhatog xwpic Babyides. KatdAAnAo yia mhakeg £6paang yia GAQ Ta TPLOVIQ KA TA KUKAIKG TIpLOVIa TV epmopiou (e Aemiba éwg @ 190 mm.
A szélesség fokozatmentesen dllithato, az 6sszes kereskedelemben kaphatd lyukvégd flirész és korflirész alaplapjahoz talal, @ 190

mm-es flirészlapig.

Latime reglabila continuu, se potriveste la placile de baza ale tuturor feréstraielor uzuale din comert de tip coadd de soarece si

ferastraielor circulare pand la panzele circulare de @ 190 mm.

Sirina se moze kontinuirano podesiti odgovarajuce za osnovne ploce svih standardnih ubodnih pila | kruznih pila do lista pile @ 190 mm.
Bez pakapem reguléjams platums, kas ir pielagojams visu tirdznieciba pieejamo rotzagu un ripzagu pamatu platném ar zaglentém lidz @ 190 mm.
Largura com regulagéo continua, adequada a placas de base para todas as serras verticais e circulares disponiveis no mercado com

lamina de serra @ 190 mm.

Postupne nastavitelna Sirka vhodna pre zakladné dosky vSetkych beznych obchodnych dierovacich pil a kruhovych pil az do velkosti

listu @ 190 mm.

Sirina je neomejeno spremenljiva. Primerno za osnovne ploSce vseh obi¢ajnih zag luknjaric in'kroznih zag z listom do @ 190 mm.
Sirina se moZe bestepeno podeSavati, odgovarajuce za osnovne ploce svih standardnih ubodnih i kruznih testera testera do veli¢ine

lista testera -@ 190 mm.

Piyasada satilan testere yapragi ve @ 190 mm kadar olan delik testereleri ve yuvarlak testerelerin temel levhalarina uyan genis

kademesiz ayaralanabilir.

Fiihrungsfeder fiir Fiinrungsnut in Aluprofil-Lineal kwb-Art. 7842-

Guide spring for guide groove in aluminium section rule kwb-itm. 7842-

Talon de guidage pour gorges de régles aluninium profilés kwb-art. 7842-
Geleideveer voor geleidesleuf in aluprofiel-liniaal kwb-Art. 7842-

Styrefjeer for styrerille i aluminiumsprofil-linjal kwb-art.7842-

Styrfjader for styrnot i aluprofil-linjal kwb-Art.7842-

Styrefeder til styrenot i alu-profillineal kwb-art.7842-

Ohjausjousi alumiini-viivaimen ohjausuraan kwb-tuote 7842

Resorte guia para ranura guia en regla perfil aluminio kwh-Art. 7842-

Molla di guida per scanalatura di guida in alluminio profilato lineare kwb-art. 7842-
Wpust Slizgowy dla rowka prowadzécego w linijce z profilu aluminiowego
art.-kwb 7842-

HanpasnsitoLLas npyxwvHa Aas HanpaBnstoLLEro nasa B IMHeliKe 13
ANIOMVHNEBOrO NPoduAs, Homep napenus kwb 7842-

Vodici pruzina ve vodici drazce pravitka z hlinikového profilu'kwb prod. 7842-
Vedru alumiiniumprofiiljoonlaua kwb-Art. 7842- soone jaoks

EAampto 06rynong yta avAaka 08rynong yia aAoupuvévio kavova kwb-avtikeiy. 7842-
Vezet6 rugo a vonalzo aluminium profiljanak vezet6 hornyaba kwb-term. 7842-
Arc ghidaj pentru canalul de ghidaj al profilului de aluminiu al linearului kwb-prod. 7842-
Vodeca opruga u ravnalu aluminijskog profila kwb art. 7842 -

Vadibas rievas vadibas atspere aluminija profila lineala kwb-izstr. 7842-

Mola guia para a ranhura de guiamento na régua de perfil de aluminio Artigo
kwb 7842-

Vodiaca pruzina vo vodiacej drazke pravitka z hlinikového profilu kwb prod. 7842-
Vzmet vodila za utor vodila za aluminijasti predel ravnila kwb-itm. 7842-
Vodeca opruga u lenjiru aluminijumskog profila kwb-Art. 7842-

Kilavuz kanali igin kilavuz yayi, aliminyum profilli cetvel kwhb-(irin 7842-

Zweipunktauflage fiir leichten Vorschub

Two-point rest for easy advance

Support & deux points d‘appui pour faciliter I‘avance
Tweepuntsoplegvlak voor lichtgangige voeding
Topunkts opplagring for lett fremfering
Tvapunktsunderlag for latt matning
Topunkts-underlag til let fremfgring
Kaksipistealusta helpottaa sy6ttoa

Soporte apoyo de dos puntos para avance facil
Sostegno a due punte per un leggero avanzamento
Dwupunktowe podparcie dla fatwego przesuwu
[IByxT04€YHas Haknaaka ans nerkom nogaym
Podlozka se dvémi body pro snadky posuv
Kahepunktiline kate etteandmise lihtsustamiseks
Bdon 600 onueiwv yia e0koAN mpooonan

Kétpontos alatamasztas a konnyebb elotolds érdekében
Doua puncte de rezemare pentru un avans mai usor
Oslanjanje na dvije tocke za laksSi pomak

Divpunktu piekarbalsts vieglai padevei

Base de dois pontos para avanco facilitado
Podlozka s dvomi bodmi pre lahky posuv
Dvotockovna opora za enostavno potiskanje
Oslanjanje na dve tacke za lak$i pomak

Hafif ileri stirmek i¢in iki noktada destek

Anschlagzunge verstellbar
Adjustable guide piece

Nastavitelny jazyCek zarazky
Reguleeritav suundlatt

Lame guide ajustable PuBpiopevog 0dnyog
Aanslagtong verstelbaar Allithato titkozényelv
Anleggstunge innstillbar Opritor ajustabil

Stéllbar anslagstapp

Indstilleligt anslag

Vastinkieleke, saadettava

Lengiieta tope ajustable

Linguetta d‘arresto regolabile
Jezyczek odbojowy przestawialny
Perynunpyembiin yropHbIi XBOCTOBYK

Granicni jeziak za podeSavanje
Regulejama piespiedéjliste

Guia regulavel

Nastavitelny jazycek zardzky
Nastavljivo vodilo

PodeSavajuci granicni jeziCak
Durdurma dili ayarlanabilir
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Vlysunuté jako dorazovy thel
Valjaliikatult suunav nurk
Anoalpbnke wG 0pOOYWVIOETPO
Kihuzva, mint titkozo derékszog
Impins in afara, ca coltar opritor
Izvu€eno kao granicni kutnik
Izbidits ka atturlenkis

Removido como angulo de guia
Vlysunuté ako dorazovy uhol
Odstranjen kot vodilni kot
Izvuéeno kao granicni ugaonik
Durdurma kosesi olarak disariya itilmis

Ausé'schoben als Anschlagwinkel
Withdrawn as guide angle

Sortie en guide paralléle
Uitgeschoven als hoekaanslag
Skjgvet ut som gjeeringsvinkel
Utdragen som anslagsvinkel
Skubbet ud som anslagsvinkel
Ulosvedettyna vastinkulma
Extraido como angulo de tope
Estratta quale angolo d‘arresto
Wysuniety jako katownik przyktadany
B BbIABMHYTOM COCTOSIHUM KakK
YNOPHBIA YrOAbHNK
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Eingeschoben als Auflagewinkel
Inserted as base angle

Rentrée en butée d‘angles
Ingeschoven als opleghoek
Skjovet inn som stgttevinkel
Inskjuten som anliggningsvinkel
Skubbet ind som palagsvinkel
Sisdéntytnnettyna tukikulma
Insertado como angulo de apoyo
Introdotta quale angolo di sostegno
Wsunigty jako kétownik naktadany
B HEeBLIOBMHYTOM COCTOSIHWM Kak
OMOPHbII YrONbHIK

Einsetzbar in Fiihrungsnut der Lineale
Can be employed in the guide groove of the rule
A insérer dans la rainure de guidage des régles
Inplaatsbaar in de geleidesleuf van het liniaal
Kan settes inn i linjalenes styrerille

Kan skjutas in i linjalens styrnot

Kan sattes ind i linealernes styrenot

Kéytetéan viivaimien ohjausurassa

Insertable en ranura-guia de la regla

Applicabile nella scanalatura di guida del righello

Moze by¢ uzywany w rowku prowadzacym linijek

MpUMEHSIETCS B HANPABNSIOLLEM N3y IMHENKM

Zasunuté jako thel podlozky
Sissellikatult kattenurk

ElonxBnke wg epyaheio uEtpnong yaviog pdong
Benyomva, mint tdmaszto derékszog
Impins induntru, ca coltar de rezemare
Uvuceno kao Kutnik za naslanjanje
lebidits ka atbalsta lenkis

Inserido como angulo de base
Zasunuté ako uhol podlozky

Vstavljen kot osnovni kot

Uvuceno kao uganik za naslanjanje
Destekleme kosesi olarak igeri itilmig

/' //Poutitelné ve vodici dréZce pravitek

7/ Saab kasutada joonlaua soones
Mmopei va xpnotpomomOei amv adAaka odnynang
TWV KAVOVGV

Behelyezhet6 a vonalzd vezetd hornyaba
Aplicabil in canalul de ghidare al linearului
Moze se koristiti kao utor za vodenje ravnala
levietojams linealu vadibas rieva

Aplicével como ranhura de guiamento da régua
Pouzitelné vo vodiacej drazke pravitok

Lahko je uporabljen kot vodilni utor ravnila
Moze se koristiti kao Zleb za vodenje lenjira
Cetvellerin kilavuz kanalina yerlestirilebilir

Feststellschraube
Adjusting screw
Vis de blocage
Vastcetknop
Laseskrue
Lasskruv
Léaseskrue
Lukkoruuvi
Tornillo de bloqueo
Vite di bloccaggio
Sruba ustawiajaca
YCTaHOBOYHBIVA BUHT

Zaporni vijak

Presné rozdéleni 30°-90°
Tapne 30°-90° jaotus

Axpipric Takwopunon 30°-90°
Preciz 30°-90°-0s beosztas
Gradatie precisa

Precizno 30°-90° podeSavanje
Precizs 30°-90° iedalijums
Divisdo exacta 30°-90°
Presné rozdelenie 30°-90°
Tocna razdelitev 30°-90°
Precizno 30°-90° podeSavanje

Préazise 30°-90° Einteilung
Exact 30°-90° division
Graduation précise en 30°-90°
Nauwkeurige 30°-90°-indeling
Presis 30°-90°-inndeling
Exakt 30°-90°-indelning
Praecis 30°-90°-inddeling
Tarkka 30°-90°-jaottelu
Graduacion precisa 30°-90°
Divisione precisa di 30°-90°°
Precyzyjna podziatka 30°-90°
[MpeuusnoHHas

rpagyvposka B 30°-90°

Zajistovaci Sroub
Reguleerimiskruvi
KoxAiag aUoigng
Rogzitd csavar
Surub de blocare

Parafuso de ajuste
Zaistovacia skrutka
ReguleSanas skrive
Zavrtanj za podeSavanije
Nastavitveni vijak
Sikistirma civatasi

Hassas 30°-90°-derecelerine ayirma




LINE MASTER

WE LOVE PERFECTION.

« Breite stufenlos einstellbar passend fiir Grundplatten aller handels-
tiblichen Stichsagen und Kreisségen bis Sageblatt-@ 190 mm.
* Width infinitely variable. Suitable for base plates of all standard
compass saws and circular saws up to a blade @ 190 mm.
* Largeur réglable en continu adaptable aux plaques de base de
toutes les scies sauteuses usuelles et toutes les scies circulaires
& d‘un @ jusqu‘a 190 mm.
C @ « Breedte traploos instelbaar passend voor voetplaten van alle in de handel
(7 T P o e g R gebruikelijke decoupeerzagen en cirkelzagen tot zaagblad-@ 190 mm.
T * Bredde trinnlgst innstillbar, passende for grunnplater til alle vanlige
% stikksager og sirkelsager inntil sagblad-@ 190 mm.
« Steglost installbar bredd, passande for grundskivor pa alla normala
sticksagar och cirkelsagar upp till sagblads- @ 190 mm.
* Bredden kan indstilles trinlgs, passer til grundpladen pa alle geengse
stiksave og rundsave med savklinge op til @ 190 mm.
* Portaattomasti sdddettava leveys, sopii kaikkien tavallisten pistosahojen ja pyordsahojen (sahanterd maks. @ 190 mm) peruslaattoihin
« Anchura ajustable sin escalones, apropiado para las placas bésicas de todas sierras circulares o de calado usuales en el mercado, max. diam. 190 mm
« Larghezza a regolazione continua adattabile a piastre di base di tutti i gattucci d‘uso commerciale e seghe circolari con lame fino a 190 mm @.
* Szerokos¢ ustawiana bezstopniowo, pasuje do ptyt podstawowych wszystkich dostepnych w handlu pit wzdtuznych i tarczowych dla
Srednic tarcz do | 190 mm.
* lWnpnHa perynupyertcs 6eccTyneHyaro, MOAXOAuT K MMTe OCHOBaHWS BCEX MEIOLMXCS B MPOLaXe 1063MKOB 11 AVCKOBLIX Ml C
AMameTpom ninibl 40 190 Mm.
S (F;)ostupné nastavitelna Sitka vhodna pro zékladni desky vSech béznych obchodnich dérovacich pil a kruhovych pil az do velikosti listu
190 mm.
* Laiust saab astmevabalt reguleerida. Sobib kdigi tavaliste tikksaagide ja ketassaagide ketastele, mille diameeter (@) on kuni 190 mm
* PuBuiopevo mhdarog xwpig fadpibec. KataMnAo yia mdkeg €6paang yia 6Aa Ta mpidvia Kot Ta KUKAIKG TpIovia Tou epmopiou pe Aemida £ag @ 190 mm.
« A szélesség fokozatmentesen dllithato, az 0sszes kereskedelemben kaphato lyukvago fiirész es korfiirész alaplapjahoz talal, @ 190
mm-es flirészlapig.
- Latime reglabila continuu, se potriveste la placile de baza ale tuturor ferastraielor uzuale din comert de tip coada de soarece si
ferastraielor circulare pana la panzele circulare de @ 190 mm.
» Sirina se moze kontinuirano podesiti odgovarajuce za osnovne ploce svih standardnih ubodnih pila | kruznih pila do lista pile @ 190 mm.
* Bez pakapém reguléjams platums, kas ir pielagojams visu tirdznieciba pieejamo rotzagu un ripzagu pamatu platném ar zaglentem lidz @ 190 mm.
« Largura com regulag&o continua, adequada a placas de base para todas as serras verticais e circulares disponiveis no mercado com
lamina de serra @ 190 mm.
0 Postuag)ne nastavitelnd Sirka vhodna pre zakladné dosky vSetkych beznych obchodnych dierovacich pil a kruhovych: pil az do velkosti
listu @ 190 mm.
« Sirina je neomejeno spremenljiva. Primerno za osnovne plo$¢e vseh obicajnih Zag luknjaric in kroZnih Zag z listom do @ 190 mm.
« Sirina se moZze bestepeno podeSavati, odgovarajuce za osnovne ploce svih standardnih ubodnih i kruznih testera testera do velicine
lista testera -@ 190 mm.
* Piyasada satilan testere yapragi ve @ 190 mm kadar olan delik testereleri ve yuvarlak testerelerin temel levhalarina uyan genis

kademesiz ayaralanabilir. ,_D_\
« Zweipunktauflage fiir leichten Vorschub

« Two-point rest for easy advance

» Support a deux points d‘appui pour faciliter ‘avance
* Tweepuntsoplegvlak voor lichtgangige voeding

« Topunkts opplagring for lett fremfering

« Tvapunktsunderlag for l&tt matning
« Topunkts-underlag til let fremfering

]
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* Filhrungsfeder fiir Fiihrungsnut in Aluprofil-Lineal kwb-Art. 7842-
* Guide spring for guide groove in aluminium section rule kwb-itm. 7842-
* Talon de guidage pour gorges de regles aluninium profilés kwb-art. 7842-
* Geleideveer voor geleidesleuf in aluprofiel-liniaal kwb-Art. 7842-
» Styrefijeer for styrerille i aluminiumsprofil-linjal kwb-art.7842-
» Styrfjader for styrnot i aluprofil-linjal kwh-Art.7842-
* Styrefeder til styrenot i alu-profillineal kwb-art.7842-
* Ohjausjousi alumiini-viivaimen ohjausuraan kwb-tuote 7842 » Kaksipistealusta helpottaa syottoa
* Resorte guia para ranura guia en regla perfil aluminio kwb-Art. 7842- * Soporte apoyo de dos puntos para avance fécil
* Molla di guida per scanalatura di guida in alluminio profilato lineare kwb-art. 7842- « Sostegno a due punte per un leggero avanzamento
* Wpust slizgowy dla rowka prowadzacego w linijce z profilu aluminiowego * Dwupunktowe podparcie dla fatwego przesuwu
art.-kwb 7842- * [IByxT04E€4HAsA HaKazka Ans 1erkov nogayv
« Hanpagnsiowas npyxuHa Ang HanpasNsioLLEro nasa B IMHENKe 13 * Podlozka se dvémi body pro snadky posuv
* /IIOMUHUEBOTO NPodUNs, HOMep n3nenus kwb 7842- * Kahepunktiline kate etteandmise lihtsustamiseks
» Vodici pruzina ve vodici drazce pravitka z hlinikového profilu kwb prod. 7842- * Bdon 600 onpeiov yia e0koAn mpow6non
« Vedru alumiiniumprofiiljoonlaua kwb-Art. 7842- soone jaoks * Kétpontos alatdmasztas a konnyebb elotolds érdekében
* Examplo o6rjynong yia atAaka odrynong yia ohoupvévio kavova kwb-avtikeiy. 7842- « Doua puncte de rezemare pentru un avans mai usor
* \lezetd rug6 a vonalzd aluminium profiljanak vezet6 hornyaba kwb-term. 7842- * Oslanjanje na dvije tocke za laksi pomak
* Arc ghidaj pentru canalul de ghidaj al profilului de aluminiu al linearului kwb-prod. 7842- * Divpunktu piekarbalsts vieglai padevei
* Vodeca opruga u ravnalu aluminijskog profila kwb art. 7842 - * Base de dois pontos para avango facilitado
* Vadibas rievas vadibas atspere aluminija profila lineala kwb-izstr. 7842- * Podlozka s dvomi bodmi pre lahky posuv
* Mola guia para a ranhura de guiamento na régua de perfil de aluminio Artigo * Dvotockovna opora za enostavno potiskanje
kwb 7842- * Oslanjanje na dve tacke za laksi pomak
* Vodiaca pruZina vo vodiacej drazke pravitka z hlinikového profilu kwb prod. 7842- * Hafif ileri stirmek icin iki noktada destek
* izmet vodila za utor vodila za aluminijasti predel ravnila kwb-itm. 7842-
* Vodeca opruga u lenjiru aluminijumskog profila kwb-Art. 7842-
* Kilavuz kanalr igin kilavuz yayi, aliminyum profilli cetvel kwhb-(iriin 7842-

« Anschlagzunge verstellbar

« Adjustable guide piece

« Lame guide ajustable

« Aanslagtong verstelbaar

« Anleggstunge innstillbar

« Stéllbar anslagstapp

« Indstilleligt anslag

« Vastinkieleke, sdddettava

* Lenglieta tope ajustable

« Linguetta d‘arresto regolabile

* Jezyczek odbojowy przestawialny
* Perynupyembiil yNopHbIA XBOCTOBUK

« Nastavitelny jazyCek zarazky
« Reguleeritav suundlatt

« PuBpiopevog 06nyog

« Allithato (itkozényelv

« Opritor ajustabil

« Granicni jeziCak za podeSavanje
« Regulejama piespiedejliste

* Guia regulavel

* Nastavitelny jazyCek zarazky
» Nastavljivo vodilo

« PodeSavajuci granicni jezicak
* Durdurma dili ayarlanabilir

. Ausé'schoben als Anschlagwinkel

« Withdrawn as guide angle

« Sortie en guide paralléle

« Uitgeschoven als hoekaanslag

» Skjgvet ut som gjeeringsvinkel

« Utdragen som anslagsvinkel

« Skubbet ud som anslagsvinkel

* Ulosvedettyna vastinkulma

* Extraido como angulo de tope

« Estratta quale angolo d‘arresto

« Wysuniety jako katownik przyktadany

* B BblABUHYTOM COCTOSHIN Kak
YNOPHbIA YrOABHUK

« lysunuté jako dorazovy uhel

« Véljaliikatult suunav nurk

« AnoalpBnke wg 0pBoywVIONETPO
« Kihtizva, mint (itkoz6 derékszog
« Impins in afara, ca coltar opritor
« lzvuceno kao granicni kutnik

* |zbidits ka atturlenkis

* Removido como angulo de guia
« Vlysunuté ako dorazovy uhol

« Odstranjen kot vodilni kot

« Izvuceno kao granicni ugaonik
* Durdurma kosesi olarak disariya itilmig
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« Eingeschoben als Auflagewinkel

« Inserted as base angle

« Rentrée en butée d‘angles

« Ingeschoven als-opleghoek

« Skjgvet inn som stgttevinkel

« |Inskjuten som anliggningsvinkel

* Skubbet ind som palaegsvinkel

* Sisdantyonnettyna tukikulma

* Insertado como angulo de apoyo

* Introdotta quale angolo di sostegno

* Wsunigty jako katownik naktadany

* B HEBbIOBIHYTOM COCTOSHUM KaK
OMOPHBI YFOMBHIK

« Einsetzbar in Fiihrungsnut der Lineale

« Can be employed in the guide groove of the rule
« Ainsérer dans la rainure de guidage des régles
« Inplaatsbaar in de geleidesleuf van het liniaal

« Kan settes inn i linjalenes styrerille

« Kan skjutas in i linjalens styrnot

« Kan sattes ind i linealernes styrenot
« Kaytetdén viivaimien ohjausurassa

* Insertable en ranura-guia de la regla

« Applicabile nella scanalatura di guida del righello
* Moze by¢ uzywany w rowku prowadzécym linijek
* [IPUMEHSIETCS B HANPABASIIOLLEM Na3y NIMHENKM

» Zasunuté jako thel podlozky
« Sisseliikatult kattenurk

« Elony6nke wg epyaAeio pétpnong yaviag péong
« Benyomva, mint tdmaszto derékszog

* Impins induntru, ca coltar de rezemare
+ Uvuceno kao kutnik za naslanjanje

* lebidits ka atbalsta lenkis

* Inserido como angulo de base

* Zasunuté ako uhol podlozky

* Vstavljen kot osnovni kot

* Uvuceno kao uganik za naslanjanje

* Destekleme kogesi olarak iceri itilmis

/ » Pouzitelné ve vodici drazce pravitek
/" » Saab kasutada joonlaua soones

« Mmopei va xonaiponoinBet oy avAaka obriynang
« TV KAVOVRV

« Behelyezhetd a vonalzo vezet6 hornyaba

« Aplicabil in canalul de ghidare al linearului
« MoZe se koristiti kao utor za vodenje ravnala
« levietojams linedlu vadibas rieva

« Aplicavel como ranhura de guiamento da régua

« Pouzitené vo vodiacej drazke pravitok

« Lahko je uporabljen kot vodilni utor ravnila
« Moze se koristiti kao Zleb za vodenije lenjira
« Cetvellerin kilavuz kanalina yerlestirilebilir

» Feststellschraube
* Adjusting screw
*Vis de.blocage

» Vastcetknop

« Laseskrue

« Lasskruv

* Laseskrue

* Lukkoruuvi

« ZajiStovaci Sroub

» Reguleerimiskruvi

* KoyAioG a0o@iEng

* ROgzito csavar

« Surub de blocare

« Zaporni vijak

* Parafuso de ajuste

* Zaistovacia skrutka
* Tornillo de'bloqueo * ReguléSanas skriive
« Vlite di bloccaggio * Zavrtanj za podeSavanje
« Sruba ustawiajaca < Nastavitveni vijak
« YCTaHOBOYHbIN BUHT  SiKistirma:civatasi

« Pfesné rozdéleni 30°-90°

* Tapne 30°-90° jaotus

* AkpiBng Ta&vounan 30°-90°

* Preciz 30°-90°-0s beosztas

* Gradatie precisa

* Precizno 30°-90° podeSavanje

* Prézise 30°-90° Einteilung

* Exact 30°-90° division

« Graduation précise en 30°-90°
» Nauwkeurige 30°-90°-indeling
* Presis 30°-90°-inndeling

* Exakt 30°-90°-indelning

* Praecis 30°-90°-inddeling * Precizs 30°-90° iedalijums

* Divisdo exacta 30°-90°

* Presné rozdelenie 30°-90°

* Tocna razdelitev 30°-90°

* Precizno 30°-90° podeSavanje

* Hassas 30°-90°-derecelerine ayirma

* Tarkka 30°-90°-jaottelu

* Graduacion precisa 30°-90°
* Divisione precisa di 30°-90°°
* Precyzyjna podziatka 30°-90°
* MpewunsnoHHas

* rpagyvpoBka B 30°-90°




